OSRAM DULUX® L LED

OSRAM DULUX® L LED is suitable for 4pin 2G11 base: Electronic Ballast (ECG). Please check
our latest ECG compatibility list at www.ledvance.com/ecg-compatibility. Not for use with CCG*
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Camera Test: To find out whether lamps are

operated with an electronic or magnetic ballast,
examine with a smart phone camera. If the light
does not flicker it is an Electronic Ballast (HF).**
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fluorescent lamp 50°C! (Ta) (Ts)
on ECG" ( )
DULUX L 18 LED 8W/830/840 230V HF 2G11 18W 70°C
DULUX L 24 LED 12W/830/840 230V HF 2G11 24W 75°C
-20°C ... 50°C -20°C ... 80°C
DULUX L 36 LED 18W/830/840 230V HF 2G11 36W 75°C
DULUX L 55 LED 25W/830/840 230V HF 2G11 55W 90°C

*OSRAM DULUX® L LED is suitable for 4pin 2G11 base: Electronic Ballast
(ECG). Please check our latest ECG compatibility list at www.ledvance.com/
ecg-compatibility. Not for use with CCG. **Camera Test: To find out whether lamps
are operated with an electronic or magnetic ballast, examine with a smart phone
camera. If the light does not flicker it is an Electronic Ballast (HF). ***CCG driven
luminaire - remove CCG and operate lamp on AC mains 220-240V. ***ECG
driven luminaire -~ OSRAM DULUX® L LED — check compatibility list.

(@ *Die OSRAM DULUX® L LED eignet sich fiir 2G11 Vierstiftsockel: Elektronisches
Vorschaltgerat (EVG). Prifen Sie bitte den neuesten Stand der ECG-Kompatibi-
litatsliste unter www.ledvance.com/evg-kompatibilitaet. Nicht fiir KVG geeignet.
**Kameratest: Mit einer Smartphone-Kamera priifen. Wenn das Licht nicht flackert,
handelt es sich um ein elektronisches Vorschaltgerat (HF). ***KVG-betriebene
Leuchte - KVG entfernen und Lampe direkt an Netzspannung betreiben. ***EVG-
betriebene Leuchte = OSRAM DULUX® L LED — Kompatibilitatsliste priifen.

(® * OSRAM DULUX® L LED convient pour les culots 4 broches 2G11 : Ballast
électronique (BE). Veuillez consulter notre plus récente liste de compatibilité des
BE & I'adresse www.ledvance.com/ecg-compatibility. Non compatible pour une
utilisation avec ballast conventionnel. ** Test avec appareil photo ou caméra :
pour déterminer si les lampes fonctionnent avec un ballast électronique ou un
ballast ferromagnétique, observez I'éclairage avec I'appareil photo d’un smart-
phone. Si la lumiére ne scintille pas, il s’agit d’un ballast électronique (HF).
*** Luminaire fonctionnant avec ballast classique — retirer le ballast ferromagné-
tique et faire fonctionner la lampe sur le courant alternatif secteur 220-240 V.
**** Luminaire fonctionnant avec BE = OSRAM DULUX® L LED — consulter la
liste des BE compatibles.

(D Il LED *OSRAM DULUX® L & adatto alla base a 4 piedini 2G11: alimentatore
elettronico (ECG). Verificare il nostro elenco di compatibilita ECG aggiornato su
www.ledvance.com/ecg-compatibility. Non usare con CCG. **Test della fotoca-
mera: per scoprire se le lampade operano con alimentatore elettronico o magne-

tico, esaminare con la fotocamera di uno smartphone. Se la luce non sfarfalla, &
un alimentatore elettronico (HF). ***Impianto di illuminazione operato da CCG —~
rimuovere il CCG e utilizzare la lampada con alimentazione CA 220-240V. ****Im-
pianto di illuminazione operato da ECG -~ LED OSRAM DULUX® L — verificare
I’elenco di compatibilita.

(® *OSRAM DULUX® L LED es adecuado para base 2G11 de 4 clavijas: bal-

asto electrénico (ECG) Compruebe nuestra lista de compatibilidades de ECG
mas reciente en www.ledvance.com/ecg-compatibility. No usar con CCG.

**Prueba de camara: Para averiguar si las lamparas funcionan con un balasto
electrénico o magnético, examinelas con la camara de un smartphone. Si la luz
no parpadea, es un balasto electrénico (HF). ***Luminaria de CCG —+ quite CCG
y haga funcionar la lampara con electricidad de 220-240 V CA. ****Luminaria de
ECG —~ OSRAM DULUX® L LED — compruebe la lista de compatibilidades.

(® *OSRAM DULUX® L LED é adequado para base de 4 pinos 2G11: Balastro
eletrénico (ECG). Por favor, verifique a nossa lista de compatibilidade ECG mais
recente em www.ledvance.com/ecg-compatibility. Nao usar com o dispositivo
de controlo eletrénico convencional (CCG). **Teste da Camara: Para saber se as
lampadas funcionam com um balastro eletrénico ou magnético, examine com a
camara de um smartphone. Se a luz nao piscar, € um Balastro Eletrénico (AF).
***Luminaria acionada com CCG — remova o CCG e ligue a lampada numa rede
elétrica de CA com 220-240V. ****Luminaria acionada com ECG -~ OSRAM
DULUX® L LED — verifique a lista de compatibilidade.
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OSRAM DULUX® L LED

To LED *OSRAM DULUX® L givat kataAnAo yia Baon 2G11 4 akidwv: H\ektpo-
VIKO £ppa (ECG). Aeite Tnv Teheutaia Aiota cupBardtnrag ECG otn éu:ueuvcn
www.ledvance.com/ecg-compatibility. Aev ipoopicetat yia xprion pe CCG. **Aokiury
e kapepa: a va SlartoTWOETe £V N AGUTIA AELTOUPYEL PE HAYVNTIKG 1) NAEKTPOVIKO
£pH0, EEETACTE TO pe TV KAplepa Tou smartphone. Eav 1o dug dev Tpeportailet evat
nAektPOVIKG £ppa (HF). **Ouwtiotiké CCG ~ adaipéote T0 CCG Kat AettoupyriaTte
To Aaprtpa ot taon AC 220-240V. ***®dwtiotiké ECG ~ OSRAM DULUX® L LED
— Selte TN Aiota oupBatoTNTaG.

@D *OSRAM DULUX® L LED is geschikt voor een 4-pins 2G11-voet: Elektronisch
voorschakelapparaat (ECG). Raadpleeg onze nieuwste ECG-compatibiliteitslijst op
www.ledvance.com/ecg-compatibility. Niet voor gebruik met een CCG. **Cameratest:
Als u wilt weten of de lampen met een elektronisch of magnetisch voorschakelap-
paraat worden gebruikt, kunt u dit met een smartphonecamera onderzoeken. Als het
licht niet flikkert, gaat het om een elektronisch voorschakelapparaat (HF). ** CCG-
gestuurde armatuur —; verwijder de CCG en sluit de lamp aan op netspanning met
220-240V. ***ECG-gestuurde armatuur -~ OSRAM DULUX® L LED - controleer de
compatibiliteitslijst.

() *OSRAM DULUX® L LED &r lamplig for 4pin 2G11 bas: Elektronisk lampballast
(ECG). Kontrollera vér senaste ECG-kompatibilitetslista pa www.ledvance.com/
ecg-compatibility. Inte fér anvandning med CCG. **Kameratest: For att ta reda pa
om lamporna drivs med en elektronisk eller magnetisk ballast, undersoker du den
med en smarttelefonkamera. Om ljuset inte fladdrar &r det en elektronisk ballast (HF).
**CCG-driven armatur —+ ta bort CCG och anvénd lampan med en AC nétspénning
pa 220-240V. ***ECG-driven armatur -~ OSRAM DULUX® L LED — kontrollera
kompatibilitetslista.

@M *OSRAM DULUX® L LED sopii 4-nastaiseen 2G11-alustaan: sahkéinen kuristin
(ECG). Katso ajanmukainen luettelo yhteensopivista ECG-kuristimista osoitteessa
www.ledvance.com/ecg-compatibility. Al kdyta CCG-kuristimen kanssa. **Kamera-
testi: Saat dlypuhelimen kameralla selville kéytetaanko lampuissa séhkéisté tai mag-
neettista kuristinta. Ellei valo vélky, lampussa kaytetaén sahkoisté kuristinta (HF).
**CCG-kuristimella varustettu valaisin — poista CCG-kuristin ja kédyta lamppua
220-240V verkkovirralla. ***ECG-kuristimella varustettu valaisin -~ OSRAM DULUX®
L LED — katso luettelo yhteensopivista kuristimista.

@ *OSRAM DULUX® L LED egner seg for 4-pluggers 2G11-sokkel: Elektronisk
ballast (ECG). Vennligst se vér oppdaterte liste over ECG-kompatibilitet p& www.ledvance.
com/ecg-compatibility. Ikke for bruk med CCG. ““Kameratest: Undersok dem med
smarttelefonkamera for & finne ut hvorvidt paerene drives med elektronisk eller mag-
netisk ballast. Flimrer ikke lyset er det en elektronisk ballast (HF). **CCG-drevet arma-
tur — fiern CCG og ha paeren i drift pa vekselstrem fra stremnett 220-240 V. ***ECG-
drevet am-latur — OSRAM DULUX® L LED — se kompatibilitetslisten.

*OSRAM DULUX® L LED er egnet til 4-benet 2G11 basis: Elektronisk ballast
(ECG). Kontroller venligst vores nyest e ECG-kompabilitetet pa www.ledvance.com/
ecg-compatibility. Kan ikke bruges med CCG.** Kameratest: For at finde ud af om
peerer drives med en elektronisk eller magnetisk ballast, kan man undersege det med
et smartphone-kamera. Hvis lyset ikke blinker er det til elektronisk ballast (HF).
***CCG-drevet lysarmatur = fiern CCG o% driv lampen pa lysnettet 220-240V.
***ECG-drevet lysarmatur -~ OSRAM DULUX® L LED — kontroller kompabilitetslisten.

€2 *0SRAM DULUX® L LED j je vhodny pro 4pinovou patici 2G11: Elektronicky
predadnik (ECG). Seznamte se s nasim aktualnim seznamem kompatibilnich zafi-
zeni ECG na adrese www.ledvance.com/ecg-compatibility. Nekompatibilni s CCG.
*Test kamerou: Abyste Zjistili, zda Zarovka funguje s elektronickym nebo magnetic-
kym predfadnikem, prozkoumeijte ji kamerou vaseho chytrého telefonu. Pokud
kontrolka neblika, jedna se o elektronicky predfadnik (HF). **Svitidlo s CCG — vy-
jméte CCGa Zérovku provozuijte s napajenim 220-240 V. ***Svitidlo s ECG -~ OSRAM
DULUX® L LED — zkontrolujte seznam kompatibilnich zafizeni.

*Ceetoaron OSRAM DULUX® L nogxoauT Ans ucrionb3osaHus ¢ 6asomn 2G11
(4 KOHTaKTa): 2NeKTPOHHLIA GannacTt (ECG). MpoBepsTe CNMCOK YCTPOCTB, Co-
BMecTUMbIX ¢ ECG, Ha caiite www.ledvance.com/ecg-compatibility. 3anpetueHo
vcnonb3soBath aTo nspenve ¢ CCG (anekTpomarHUTHbIM Gannactom). *Mposepka
C MOMOLLIbIO KaMepbl: YTOGbI y3HaTb, C KakvM TUMoM Gannacta paboTaroT famnbl
(aNEKTPOHHBIM 171 SMIEKTPOMArHITHBIM), MPOBEPLTE VX C NOMOLLIBIO KaMepbl CMapT-
coHa. Ecrin cBeT He MUraeT, UCMonb3yeTcs aneKTPoHHbIN GannacT (HF). **Ceetunb-
HuK ¢ CCG — usenekute CCG v BKIIOUMTE Namny B CETb NEPEMEHHOMO TOKa C
HanpsbkeHviem 220-240 B. ***CeetunbHik ¢ ECG — Caetoaron OSRAM DULUX®
L — npoBepbTe CNMCOK COBMECTUMBIX YCTPOVICTB.

@D *Az OSRAM DULUX® L LED elektronikus elététes (ECG) 4-tlis 2G11 alaphoz
hasznélhato. A legujabb ECG kompatibilitasi listat megtaldlja a www.ledvance.com/
ecg-compatibility. CCG-vel nem hasznalhatd. **Kamerateszt: Ha szeretné megtudni,
hogy egy lampa elektronikus vagy magneses el6téttel miikddik, vizsgalia meg egy
okostelefon kamerajaval. Ha a fény nem villog, akkor elektronikus az el5tét (HF).
*CCG meghajtasu Iampatest szerelie le a CCG-t, és lizemeltesse a Iampat 220-
240V valtéaramrol. ***ECG meghajtasu lampatest -~ OSRAM DULUX® L LED —~+
ellendrizze a kompatibilitasi listat.

*OSRAM DULUX® L LED pasuje do oprawy 4-pinowej 2G11: statecznik elektro-
niczny (ECG). Sprawdz aktualna liste elementow kompatybilnych z uktadami ECG
na stronie www.ledvance.com/ecg-compatibility. Nie do uzytku ze statecznikiem
magnetycznym (CCG). ““Test aparatem: Aby sprawdzi¢, czy zaréwki dziafaja ze
statecznikiem elektronlcznym ©zy zmagnetycznym, obejrzyj je przez aparat w smart-
fonie. Jezeli Swiatlo nie miga, mamy do czynienia ze statecznikiem elektronicznym
(HF). ** Oswietlenie ze statecznikiem magnetycznym CCG — nalezy usunaé CCG i
podtaczy¢ lampe do sieci zasilajacej 220-240V. ™** Oswietlenie ze statecznikiem
elektronicznym ECG —~ OSRAM DULUX® L LED — sprawd? liste kompatybilnych
elementow.

@®) LED ziarivka *OSRAM DULUX® L LED Je vhodna pre 4-kolikové zavity 2G11:
elektronicky predradnik (ECG). Pozrite si nd$ najnovsi zoznam ECG kompatibility
dostupny na adrese www.ledvance.com/ecg-compatibility. Nepouzivat' s CCG. **Test
fotoaparatom: s cielom zistit, i sa Ziarovky pouzivaju s elektronickym alebo magne-
tickym predradnikom, zistite pomocou fotoaparatu na smartfone. Ak svetlo neblika,
je to elektronicky predradnik (HF). ** Svietidlo napéjané z CCG — odoberte CCG a
Ziarovku zapojte do siete striedavého pridu 220 - 240V. ***Svietidlo napéjané z ECG
— OSRAM DULUX® L LED — skontrolujte zoznam kompatibility.

*LED-sijalka OSRAM DULUX® L je primerna za 4-pinski vznozek 2G11: elektron-
ska predstikalna naprava (ECG). Poglejte na$ najnovejsi seznam zdruzljivosti ECG
www.ledvance.com/ecg-compatibility. Ni za uporabo s CCG. *Test s kamero: S
mero pametnega telefona poglejte, ali lucke delujejo z elektronsko ali magnelno

predstikaino napravo. Ce lu¢ka ne utripa, gre za elektronsko predstikalno napravo (HF).
‘"Svetllo na CCG — odstranite CCG in lucko UBAVHaJte na omrezju z izmenicnim
t%konr 2220-240V. ***Svetilo na ECG ~ LED OSRAM DULUX® L — poglejte seznam
zdruZljivosti.

@ *OSRAM DULUX® L LED, 4 pin 2G11 duy igin uygundur Elektronik Balast (ECG).
Litfen www.ledvance. com/ecg -compatibility adresinde yer alan en son ECG uyum-
luluk listemizi kontrol edin. CCG ile kullanima uygun degi |r **Kamera Testi: Lamba-
larin elektronik balastla mi yoksa manyetik balastla mi calistigini anlamak icin bll’ akllll
telefon kamerasiyla test edin. Isikta bir titreme olmaza Elektronik Balastdir (HF).

ile calisan lamba — CCG'yi gikarin ve lambay AC 220-240V sebekede calistirn. m*ECG
ile calisan lamba = OSRAM DULUX® L LED — uyumluluk listesini kontrol edin.

@D LED Zaruljia OSRAM DULUX® L prikladna je za podnoZak 2G11 s 4 pina: elektro-
nicka prigusnica (ECG). F’rOVJenle nas na]nov#fopls proizvoda kompatibilnih s elek-
troni¢kom prigusnicom na www.ledvance.com/ecg-compatibility. Nije namijenjeno za
upotrebu s magnetskom pn?(usnlcom (CCQ). "Test pomocu kamere: da biste sazna-
lirade li zaruI{e uz elektronicku ili magnetsku prigusnicu, izvrsite ispitivanje kamerom
pametnog telefona. Ako svjetlo ne zatreperi, radi se o elektronickoj prigusnici (HF).
**Svjetilika upravijana magnetskom prigusnicom — uklonite magnetsku prigusnicu i
prikljuite svjetiliku na AC mrezu napona 220-240 V. ***Svijetiljka upravijana elektro-
nlckomdpngusnlcom — OSRAM DULUX® L LED — provjerite popis kompatibilnih
proizvoda.

@ *OSRAM DULUX® L LED este potrivit pentru socluri 4pin 2G11: Balast electronic
(ECG). Va rugam sa verificati cea mai recenta lista de compatibilitate ECG la www.
ledvance.com/ecg-com patibility. A nu se folosi impreuna cu CCG. **Test cu o came-
ré foto: Pentru a afla daca lampile functioneaza cu un balast electronic sau magnetic,
Va rugam sa verificati cu o camera foto de smartphone. Daca lumina nu clipeste, este
un balast electronic (HF). ***corpuri de iluminat care folosesc CCG — indepartati CCG
5| utilizati \arg)a pe reteaua de curent alternativ 220-240V. **** corpuri de iluminat care
folosesc EC OSRAM DULUX® L LED — verificati lista de compatibilitati.

CeeTopvopHara namna *OSRAM DULUX® L e nopxopsiLua 3a 4-Lmhtosa OCHO-
Ba 2G11: enekTpoHeH GanacT (ECG). Mons BuXTe akTyanHus Hu cnucbk 3a ECG
CbBMECTUMOCT Ha www.ledvance.com/ecg-compatibility. [la He ce nanonasa c enex-
TpomarHuTeH 6anact (CCG). *TectsaHe ¢ kamepa: 3a fja pasbepe ganu namnara

C @NEKTPOHEH M C MarHTeH GanacT, IPOBEpPeTe 5i C Kamepara Ha CMapT(oH.
AKO CBETNMHATa He MUra, TOBa € BYICOKOYECTOTEH enekTpoHeH 6anacT (HF). **Ocee-
TUTENHO TANO C enekTpomarHuTeH 6anact (CCG) — oTcTpaHeTe eneKTpoMarH1THIS
6anacT 1 n3nonasaliTe iamnara ¢ MPOMEHIMBOTOKOBO MPEX0BO 3axpaHsaHe 220-240
V. ***OCBETUTENHO TS0 C enexkTpoHeH G6anacT (ECG) —+ CeetopyviopHa namna OSRAM
DULUX® L —+ BixTe crcbka 3a ECG cbBMecTuMocT.

@D *OSRAM DULUX® L LED sobib 4pin 2G11 alusele: Elektrooniline ballast (ECG).

Palun kontrolhge meie vimast ECG Uhilduvuse loendit aadressil www.ledvance.com/
cg-compati . Mitte kasutamiseks CCG-ga. **Kaameratest: Kontrollimaks, kas

lambid on tootavad elektroonilise voi magnetba]lasngba kasutage nutitelefoni k

rat. Kui valgus ei vérele, on tegemist elektroonilise ballastiga (HF).

valgusti -~ eemaldage CCG ja kasutac};_e valgustit AC e\ektntolte a 220 240V. "’*ECG—

| to6tav valgusti -~ OSRAM DULUX® L LED — kontrollige thilduvusloendit.

@ * OSRAM DULUX® L LED tinka 4 kistuky 2G11 bazei: elektroninis droselis (ECG).
Patikrinkite naujausia ECG suderinamumo sara$a svetainéje: www.ledvance.com/
ecg-compatibility. Nenaudoti su CCG. **Kameros bandymas: norédami suzinoti, ar
lempos yra valdomos elektroniniu ar magnetiniu droseliu, naudokite iSmaniojo telefo-
no kamera. Jei lemputé nemirksi, tai yra elektroninis droselis (HF). **CCG valdomas
Sviestuvas — nuimkite CCG ir naudokite lempute esant 220-240 V kintamosios sroves
maitinimui. ***ECG valdomas $viestuvas — OSRAM DULUX® L LED — patikrinkite
suderinamumo sarasa.

@ *0SRAM DULUX® L LED ir piemerots 4 ievadu 2G11 pamatnei: elektroniskais
balasts (ECG). LUdzu, iepazistieties ar musu jaunako ECG saderibas sarakstu adresé
www.ledvance. com/ecg compatibility. Nav piemerots izmantosanai ar CCG. “Kame-
ras tests: Lai parbauditu, vai lampas tiek izmantotas ar elektronisko vai magnétisko
balastu, parbaudiet tas ar viedtalruna kameru. Ja gaisma nenoraustas, tiek izmantots
elektroniskais balasts (HF). ** CCG gaismekl|i =~ nonemiet CCG un |zmantoj|et lampu
ar AC 220-240V stravas padevi. **ECG gaismekii = OSRAM DULUX® L LED —+
parbaudtt saderibas sarakstu.

’OSRAM DULUX® L LED si sijalica je pogodna za 2G11 bazu sa 4 pina: elektronska
prigusnica (ECG). Proverite nasu najnoviju listu proizvoda uskladenih sa ECG-om na
stranici www.ledvance.com/ecg-compatibility. Nije za upotrebu sa CCG-om. “*Test
kamerom: da biste saznali da li sijalice rade sa elektronskom ili magnetnom prigusni-
com, ispitajte to kamerom pametnog telefona. Ako svetlo ne treperi onda se radi o
elektronskoj prigusnici (HF). **Svetilika upravijana CCG-om — uklonite CCG i priklju-
Cite svetil I%)ku na AC mreZu napona 220-240 V. ***Svetilika upravijana ECG-om —
OSRAM DULUX® L LED — proverite listu uskladenih proizvoda.

*Ceimogion, OSRAM DULUX® L nigxoauTb st BAKOPUCTaHHS 3 6asoto 2G11
(4 KoHTaKTM): enekTPoHHMIA GanacT (ECG). OsHaroMTecs 3 HalMM OCTaHHIM nepe-
NiKOM NpucTpoiB, cymicHux 3 ECG, Ha caiiti www.ledvance.com/ecg-compatibility.
3abopoHeHo BuKopucToByBaTy Lielt Bupi6 3 CCG (enekTpoMarHiTHIM 6anactom).
*Tlepesipka 3a AOMOMOroo Kamepu: o6 Ai3HATVICb, 3 SIKUM TUMoM GanacTy npa-
LIIOI0Tb Namnit (1eKTPOHHUM abo eneKTpoMarHiTHM), nepesipTe ix 3a 4OMOMOrol0
Kamepy CMapToHy. SIKLLO CBITTO He MEPEXTUTb, BUKOPUICTOBYETLCS €NEKTPOHHMI
Ganact (HF). **CaitunsHuk 3 CCG —~ BUTSIHITE CCG Ta NigKNoHiTL Namny Ao Mepe-
Ki 3MIHHOrO C‘Tpé/My 3 Hanpyroto 220-240 B. ***CgeituneHrk 3 ECG — Caitnogiop,
OSRAM DULUX® L' [MepeBipTe nepenik CyMiCHIX MPUCTPOIB.

&2 *OSRAM DULUX® L LED wamsl 4 ictikweni 2G11 Herisi YLWiH >Kapampgl:
anekTporaplk 6annact (ECG). Corrbl ECG émnecmp,l eHimpep TisiMiH www.ledvance.
com/ecg-compatibility caitTbiHaH kepiHia. CCG yLuiH naipanaHbliMaiigs!. ~“Kameparbi
TeKcepy: NaMnanapfbi ANeKTPOHAbIK HEMECe MarHUTTIK GaacTreH XyMbIC ic-
TENTIHIH aHbIKTay gmm OHbl CMapT(hoH KamepachIMeH TekcepiHia. Erep Liam
KbiMblbIKTaMaca, aﬂeKTpOHFlbIK Gannact GonFaHbl (KoFapFbl XUinikTi). “*CCG
>xeTeri 6ap Wwampangap) CG >xeTeriH anbin TacTan, namnadsl 220-240 B
aliHbIMabl TOKKA KOCbIHbI3. ”‘*ECG eteri 6ap wampangapaa —~ OSRAM DULUX®

L LED —* yiinecimai eHiMaep Ti3iMiH KopiHi3.
OSRAM &

e,




OSRAM DULUX® L LED

ECG

Traditional CFLni
ecc Ape F———)
4w

Traditional CFLni

.

‘ compatible ECG

Check compatibility list

Non-compatible ECG ‘

1w

~
Traditional CFLni
2u v

o—ta 1 Traditional CFLni —la
Uyo—tn ECG 21 V2 Uyo—tn
o 4 ©—=
Traditional CFLni 4
5 — N\ ya
o—tn 5md o—tn
Uyo—tn ECG id Uyo—tn
@ —= 2w @ —tu
1 — 7 N

3
4w
> eae .
ps Traditional CFLni
6 | \
5n
4
3
2w
1 1} -/ \

1w OSRAM DULUX® L LED
2
i ——
©— " e

OSRAM DULUX® L LED

—ta 5
U=  ECG §I
@ —t= 2
V=CCG
F = Traditional CFLni
St = Starter
Uy
F F
REEEEIES = R

OSRAM DULUX® L LED

N ] ——]

OSRAM DULUX® L LED

N
OSRAM DULUX® L LED
L {1
N— ——]
OSRAM DULUX® L LED
L
N

OSRAM &=



OSRAM DULUX® L LED

The compatibility list is based upon testing conducted by the manu-
facturer in a lab simulated environment, and the results can vary in certain
field applications due to a number of factors. LEDVANCE does not take
over any responsibility, warranty or liability that this results can also
achieved by using the devices under other conditions, or when using
successor models of the tested devices, or different models of the same
manufacturer. In case of nonobservance of the instructions, safety risks
like overheating of OSRAM DULUX® L LED or ECG may occur in rare
cases. Luminous flux will change in dependency of used ballast. This
lamp is designed for general lighting service (excluding for example
explosive atmospheres). This lamp may not be suitable for use in all ap-
plications where a traditional compact fluorescent lamp has been used.
The temperature range of this lamp is more restricted. Tc point is located
below the LED module on the back side of the lamp. In case of multi-lamp
luminaire application measure tc Max temperature of all installed lamps.
Please use a flexible thermosensor (e.g. “Type K”) and fix it on the tc point.
LED lamps operated above tc max can lead to premature aging and
failure of the devices. In cases of doubt regarding the suitability of the
application the manufacturer of this lamp should be consulted. 1) Replace-
ment of conventional compact fluorescent lamp on ECG. 2) Maximum
case temperature. 3) Ambient temperature. 4) Storage temperature. 5) Lamp
to be used in dry conditions or in a luminaire that provides protection.
6) Lamp suitable for high frequency operation. 7) Lamp not suitable for
emergency operation. 8) Dimming not allowed.

® Die Kompatibilitatsliste basiert auf Tests, die vom Hersteller im Labor in
einer simulierten Umgebung durchgefiihrt wurden, und die Ergebnisse kén-
nen in bestimmten Feldanwendungen aufgrund einer Reihe von Faktoren
abweichen. LEDVANCE (ibernimmt keinerlei Verantwortung, Gewahrleistung
oder Haftung dafiir, dass diese Ergebnisse auch erreicht werden kénnen,
wenn die Gerate unter anderen Bedingungen eingesetzt oder Nachfolgemo-
delle der getesteten Gerdte oder andere Modelle des gleichen Herstellers
verwendet werden. Bei Nichtbeachtung der Anweisungen kénnen in seltenen
Fallen Sicherheitsrisiken wie Uberhitzung der OSRAM DULUX® L LED oder
des EVG auftreten. Der Lichtstrom verdndert sich je nach verwendetem
Vorschaltgerét. Diese Lampe ist firr generelle Lichtanwendungen vorgesehen
(ausgeschlossen sind beispielsweise explosionsgefahrdete Bereiche). Diese
Lampe ist moglicherweise nicht fiir alle Anwendungen geeignet, in denen
eine herkdmmliche Kompaktleuchtstofflampe verwendet wurde. Der Tem-
peraturbereich dieser Lampe ist starker begrenzt. Der Tc Punkt befindet sich
unter dem LED-Modul auf der Riickseite der Lampe. Messen Sie im Falle
von mehrflammigen Leuchten die max. tc Temperatur aller installierten Lam-
pen. Verwenden Sie einen flexiblen Thermosensor (z. B. ,Typ K*) und befes-
tigen Sie ihn am tc Punkt. Der Betrieb der LED-Lampen (iber dem oben
genannten max. tc max kann zu friihzeitigem Altern und Defeken der Vor-
richtungen fiihren. Bei Zweifeln bezlglich der Eignung der Anwendung
sollte der Hersteller dieser Lampe konsultiert werden. 1) Austausch einer
herkémmlichen Kompaktleuchtstofflampe am EVG. 2) Maximale Gehéduse-
temperatur. 3) Umgebungstemperatur. 4) Lagertemperatur. 5) Lampe zur
Verwendung unter trockenen Bedingungen oder in einer entsprechend ge-
schiitzten Leuchte. 6) Lampe geeignet fiir Hochfrequenzbetrieb. 7) Lampe
ist nicht geeignet flir den Notbeleuchtungsbetrieb. 8) Dimmen nicht erlaubt.

(@ La liste de compatibilité se base sur des tests menés par le fabricant
dans un environnement de simulation en laboratoire, et les résultats peuvent
varier dans plusieurs applications de terrain a cause d’un certain nombre
de facteurs. LEDVANCE n’est pas responsable et ne garantit pas que ces
résultats puissent également étre obtenus en utilisant les dispositifs dans
d’autres conditions, ou lorsque des modéles remplagant les dispositifs
testés ou différents modeles du fabricant sont utilisés. En cas de non-
observation des instructions, des risques concernant la sécurité peuvent
se produire dans de rares cas, tels que la surchauffe de OSRAM DULUX®
L LED ou ECG. Le flux lumineux changera en fonction du ballast utilisé.
Ce dispositif est congu pour un service d’éclairage général (en dehors par
exemple des atmosphéres explosives). Il se peut que cette lampe ne
convienne pas pour toutes les applications dans lesquelles une lampe
fluocompacte est utilisée. La fourchette de température de cette lampe est
plus limitée. Dans le cas d’une utilisation dans un luminaire & plusieurs
ampoules, mesurer la température tc max. de toutes les ampoules installées.
Veuillez utiliser une sonde de température flexible (par ex. de type K) et la
fixer au point de tc. Si les ampoules a LED fonctionnent & une température
supérieure a tc max., les dispositifs sont susceptibles de subir un
vieillissement prématuré et des dysfonctionnements. En cas de doute
concernant la compatibilité de I'application, veuillez consulter le fabricant
de cette lampe. 1) Remplacement d’une lampe fluocompacte traditionnelle
sur BE. 2) Température maximale du boitier. 3) Température ambiante.
4) Température de stockage. 5) Lampe a utiliser dans un endroit sec ou sur
un luminaire avec protection. 6) Lampe compatible avec un fonctionnement
haute fréquence. 7) L'ampoule ne convient pas a un fonctionnement
d’extréme urgence. 8) Sans gradation.

@ Lelenco di compatibilita si basa sulle prove condotte dal produttore in
un ambiente simulato in laboratorio; i risultati possono variare in alcune
applicazioni di campo a causa di diversi fattori. LEDVANCE declina qualsiasi
garanzia e responsabilita in merito all’ottenimento degli stessi risultati
utilizzando i dispositivi in altre condizioni, oppure utilizzando modelli suc-
cessivi dei dispositivi di prova, oppure modelli diversi dello stesso produttore.
La mancata osservanza delle istruzioni pud provocare in rari casi rischi di
sicurezza, come il surriscaldamento del OSRAM DULUX®L LED o dell’ali-
mentatore elettronico. Il flusso luminoso varia a seconda dell’alimentatore
utilizzato. Questa lampada & stata progettata per I'illuminazione generale
(sono escluse ad esempio le atmosfere esplosive). Questa lampada potrebbe
non essere idonea per 'uso in tutte le applicazioni in cui e stata usata una
lampadina fluorescente compatta tradizionale. Il campo di temperatura
di questa lampada e pil limitato. Nel caso di applicazione in un impianto
di illuminazione con piu lampadine, misurare la temperatura Tc max.
per tutte le lampadine installate. Usare un termosensore flessibile (ad es.
“Tipo K”) e fissarlo sul punto Tc. Le lampadine LED operate al di sopra di
Tc max. possono portare a un invecchiamento precoce e al malfunzio-
namento dei dispositivi. In caso di dubbi sull’'idoneita dell’applicazione,
consultare il produttore della lampada. 1) Sostituzione della lampadina
fluorescente compatta convenzionale del’ECG. 2) Massima temperatura
dell’involucro. 3) Temperatura ambiente. 4) Temperatura di stoccaggio.
5) Lampada da utilizzarsi in ambienti asciutti, oppure protetta all'interno di
un apparecchio di illuminazione. 6) Lampada adatta per il funzionamento
in alta frequenza. 7) Lampada non adatta per il funzionamento di emergenza.
8) Dimmeraggio non consentito.

(® La lista de compatibilidad esta basada en las pruebas realizadas por
el fabricante en un entorno simulado en laboratorio y los resultados pueden
variar en las aplicaciones en ciertos campos debido a varios factores.
LEDVANCE no asume ningun tipo de garantia ni responsabilidad de que
estos resultados también puedan obtenerse si los dispositivos se emplean
en otras condiciones o si se utilizan modelos posteriores de dispositivos
probados u otros modelos del mismo fabricante. En caso de no tener en
cuenta las instrucciones, es posible que, en determinados casos, se pro-
duzcan riesgos para la seguridad tales como un sobrecalentamiento del
OSRAM DULUX®D/E LED o del ECG. El flujo luminoso cambiara en funcién
del balasto utilizado. Esta lampara ha sido disefiada para la iluminacion
general (excluyendo, por ejemplo, atmdsferas explosivas). Es posible que
la ldmpara no sea adecuada para usar en todas las aplicaciones en las que
se han usado tradicionalmente las ldmparas fluorescentes compactas. El
rango de temperatura de esta ldmpara estd mas limitado. En caso de
aplicacion de luminaria con multiples lamparas, mida la temperatura tc
maxima de todas las lamparas instaladas. Utilice un termosensor flexible
(por ejemplo, “Tipo K”) y fijelo en el punto tc. Las lamparas LED que funcio-
nan por encima del tc max. pueden conducir a un envejecimiento prema-
turo y fallo de los dispositivos. En caso de dudas respecto a si la aplicacién
es apropiada, consultar al fabricante de esta lampara. 1) Sustitucion de
una ldmpara fluorescente compacta convencional de ECG. 2) Temperatura
maxima de la caja. 3) Temperatura de ambiente. 4) Temperatura de
almacenamiento. 5) La lampara debera utilizarse en ambientes secos o en
una luminaria que le ofrezca proteccion. 6) Lampara adecuada para el
funcionamiento a alta frecuencia. 7) La ldmpara no es apta para el funcio-
namiento de emergencia. 8) No se permite regular.

@ Alista de compatibilidades baseia-se em testes conduzidos pelo fa-
bricante num ambiente simulado em laboratério, e os resultados podem
variar em determinadas aplicagdes de campo devido a diversos fatores.
A LEDVANCE né&o assume qualquer responsabilidade, garantia ou obrigagao
de que estes resultados possam ser igualmente obtidos sendo os dispo-
sitivos utilizados noutras condigdes, ou sendo utilizados modelos sucessores
dos dispositivos testados, ou diferentes modelos do mesmo fabricante.
Em caso de ndo cumprimento das instrugdes, em casos raros, podem
ocorrer riscos de seguranga como sobreagquecimento do OSRAM
DULUX® D/E LED ou ECG. O fluxo luminoso varia consoante o balastro
utilizado. Esta lampada foi concebida para utilizagdo na iluminagéo geral
(excluindo, por exemplo, atmosferas potencialmente explosivas). Esta
lampada pode nao ser adequada para utilizagdo em todas as aplicagcdes
onde uma lampada fluorescente compacta tradicional tenha sido usada.
Os limites de temperatura desta lampada sdo mais restritos. No caso de
aplicagdo de lumindrias multildmpadas, medir a temperatura maxima no
ponto tc de todas as lampadas instaladas. Utilizar um termosensor flexivel
(por exemplo, “Tipo K”) e fixa-lo no ponto tc. As ldampadas LED que fun-
cionan acima do tc maximo podem levar ao desgaste prematuro e a falha
dos dispositivos. Em caso de duvidas relativamente a adequagao da
aplicagdo, deve consultar-se o fabricante desta lampada. 1) Substituicao
da lampada fluorescente compacta convencional no ECG. 2) Temperatura
méxima da caixa. 3) Temperatura ambiente. 4) Temperatura de armazena-
mento. 5) A lampada deve ser utilizada num ambiente seco, ou num
candeeiro que oferega esta protecgdo. 6) Lampada adequada para utili-
zagdo com alta frequéncia. 7) Lampada nédo apropriada para funciona-
mento a alta emergéncia. 8) Ndo é permitida a regulagéo da intensidade.
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H Aiota oupparotntag Baociletal oe SOKIPEG TOL KATAOKELAOTH OE
£pyaotnplakd TepIBAAAOV Kal Ta aroTeAéopaTa evaEXeTaL va TIOKIAOUY
OE GLYKEKPILEVOUG TOUEIG Edappoyrig, yia Siddopoug Adyoug. H LEDVANCE
Sev avahapBavel otroladnmoTe evbovn 1) eyynon 6cov adopd TNV ETTHTEL-
&N TwV 61wV ATTIOTEAECUATWY XPNOIUOTIOWVTAG TIG OUOKEVEG UTIO AANEG
OULVBIKEG 1} KAVOVTAG XPrioN HETAYEVETTEPWY HOVTEAWY TWV SOKIHACHEVWY
OUOKELWY, 1} SLaPOPETIKA HOVTEAA TOU 510U KATAOKELAOTH. Z€ TIEPITITWON
pn ovppoPdWONG pe TIG 0dnYieg, oe OTIAVIEG TIEPITTTWOELG EVOEXETAL va
TIPOKLPoLV Kivéuvol acdaleiag, oTiwe uTiepBEpuavan Tov OSRAM DULUX®
L LED 1} Tou HKT. H porj Tou ¢pwTiopod Ba petaBailetat avaioya pe To
€ppa Tou Xpnotpoleitat. O Aaprtripag €xel oxedlaoTel yia yevikd GwTiopd
(extdG amo ekpri€iun atpoéodalpa apadeiypatoc). AuTOG o AQpTITRPAG
UTIOPEL va pnv givat KataAAnhog yia Xprion oe epapHoyEG OTIOU XPNOIHOo-
Toteital tapadootakdg Aauttripag GBoplopol HikpoU peyéBoug. To ebpog
Beppokpactiv avtng TNG Avxviag eival TEPICTOTEPO TIEPIOPIOPEVO. ZE
TIEPITTTWON PWTITTIKOL OWHATOG HE TIEPICOOTEPOUG ATIO EVAV AQUTTTIPES,
HETPAOTE TN péYIoTN Beppokpacia tc Max OAwV TwV EYKATECTNHEVWV
Aaprrtripwy. MapakahoUPE va XPNOIUOTIOOETE £VaV EVKAUTITO BEPUIKO
aedntipa (r.x. «Torou K») Kal va Tov OTEPEWOETE TIAvW OTO onpeio tc.
H Aettoupyia Aaprtripwy LED mévw armd Tn Beppokpacia tc max propei
va odnyroet oe TPOWPN YPAVON Kal AcToxia TwV CUOKEVWY. Z€ TIEPITTTWON
£pWTAOEWV TIOU adoPOLV TNV KATAANAGTNTA TNG EPAPHOYAG, ETIKOVW-
VAOTE HE TOV KATAOKELAOTH auTrig TG Auxviag. 1) Avtikatdotaon ouppa-
TIkoL oupTtayolG Aaptttiipa ¢pBopiopol oto ECG. 2) Méyiotn Beppokpacia
Soxeiou. 3) Oeppokpaocia TepIBaiIovTog. 4) Oeppokpaacia amobrikevong.
5) H Auxvia Tipérel va xpnotportoleital uttd EnNpéEg oLVONKEG 1| o€ GWTIOTIKO
TIoL TIAPEXeL TipooTacia. 6) H Auxvia eival katd\AnAn yla Aettoupyia oe
VPNAR oLXVOTNTA. 7) AQUTTTHPAG AKATAAANAOG YA AEITOUPYIa EKTAKTNG
avaykng. 8) Aev eTTPEMETAL N PUBHION PWTEWVOTNTAG.

@D De compatibiliteitslijst is gebaseerd op tests die door de fabrikant in
een als laboratorium gesimuleerde omgeving werden gehouden. De re-
sultaten verschillen in bepaalde praktijktoepassingen door een aantal
factoren. LEDVANCE aanvaardt geen aansprakelijkheid of garantie dat
deze resultaten tevens kunnen worden behaald door het gebruik van de
apparaten onder andere voorwaarden, of bij gebruik van opvolgers van
de geteste apparaten, of verschillende modellen van dezelfde fabrikant.
In geval van niet-naleving van de instructies, kunnen veiligheidsrisico’s,
zoals oververhitting van OSRAM DULUX® L LED of ECG in zeldzame
gevallen optreden. De lichtstroom zal veranderen afhankelijkheid van de
gebruikte smoorspoel. Deze lamp is ontwikkeld voor algemene verlich-
tingsvoorzieningen (uitgesloten bijvoorbeeld omgevingen met explosie-
gevaar). Deze lamp is mogelijk niet geschikt voor gebruik in alle toepas-
singen waar een traditionele compacte fluorescentielamp gebruikt werd.
Het temperatuurbereik van deze lamp is beperkter. Als u een multi-lamp-
armatuur wilt gebruiken, meet dan eerst de tc max-temperatuur van alle
geinstalleerde lampen. Gebruik een flexibele temperatuursensor (bijvoor-
beeld “Type K”) en bevestig die op het tc-punt. LED-lampen die boven
de tc Max worden gebruikt, kunnen sneller slijten, wat tot defecten in de
apparaten kan leiden. In geval van twijfel omtrent de geschiktheid van de
toepassing, dient de fabrikant van deze lamp te worden geraadpleegd.
1) Vervanging van een conventionele compacte fluorescentielamp door
ECG. 2) Maximum kisttemperatuur. 3) Omgevingstemperatuur. 4) Opslag-
temperatuur. 5) Lamp voor gebruik in droge ruimten of in een armatuur
dat bescherming tegen vocht biedt. 6) Lamp is geschikt voor zeer frequent
gebruik. 7) Lamp niet geschikt voor gebruik in noodsituaties. 8) Kan niet
worden gedimd.

® Kompabilitetslistan grundar sig pa tester som genomforts av tillverkaren
i en laboratoriesimulerad omgivning och i vissa faltapplikationer kan re-
sultaten variera beroende pé flera olika faktorer. LEDVANGE &r inte an-
svarig, garanti- eller ersattningsskyldig for att detta resultat kan uppnas
nér enheterna anvénds under andra omsténdigheter, nar nyare modeller
eller andra modeller av samma tillverkare anvands. Om instruktionerna
inte beaktas kan det i séllsynta fall uppsté sakerhetsrisker pa grund av
att OSRAM DULUX® L LED eller ECG blir for heta. Ljusflodet kommer
att variera beroende pé vilket slags férkopplingsdon som anvénds. Denna
lampa ar konstruerad fér allménbelysning (omgivningar med explosions-
risk ar exempelvis uteslutna). Den har lampan ar inte nédvandigtvis lamplig
f6r anvandning inom alla anvéndningsomréaden dér ett traditionellt kompakt
lysrér har anvénts. Den har lampans temperaturomrade &r mer begransat.
Om det géller en armaturapplikation med flera lampor mét tc Maxtempe-
raturen for alla installerade lampor. Var vanlig anvdnd en flexibel
termosensor (t.ex. av "Typ K™) och fast den pé tc-punkten. 3. LED-lampor
som anvands med en tc temperatur éver max kan leda till att enheterna
aldras for tidigt och skadas. Om osékerhet i fraga om anvandningen rader
bor lamptillverkaren konsulteras. 1) Ersattning av konventionellt kompakt

lysrér pa ECG. 2) Maximal temperature hélje. 3) Omgivningstemperatur.
4) Forvaringstemperatur. 5) Lampa att skall anvéndas i torra miljder eller
i en armatur som erbjuder skydd. 6) Ljuskalla lamplig for drift med Hf-don.
7) Lampan lampar sig inte for ndddrift. 8) Dimmning ar inte tillatet.

@D Yhteensopivuuslista perustuu valmistajan laboratoriossa simuloidussa
ymparistdssa suorittamiin testeihin ja tulokset voivat vaihdella tietyissa
kenttékayttokohteissa lukuisista tekijoista johtuen. LEDVANCE ei vastaa
siité tai anna takuuta sille, ettd ndma tulokset voidaan saavuttaa myds
kaytettdessa laitteita toisissa olosuhteissa tai kdytettdessa testattujen
laitteiden seuraajamalleja tai saman valmistajan muita malleja. Jos ohjeita
ei noudateta, led-valoputken tai elektronisen ohjaimen ylikuumenemisen
kaltaisia turvallisuusvaaroja saattaa esiintyd harvoissa tapauksissa. Valo-
virta muuttuu kaytetysta liitdntélaitteesta riippuen. Lamppu on suunniteltu
yleishuoltoa silméllapitéden (esimerkiksi hdysvaaralliset ymparistot
lukuun ottamatta). Taméa lamppu ei ehké sovi kaikkiin sovelluksiin, joissa
on aiemmin kaytetty tavanomaista kompaktia loisteputkilamppua. Taman
lampun l&mpétila-alue on rajatumpi. Kaytettdessd useamman lampun
valaisimia on mitattava kaikkien asennettujen lamppujen maksimildmpétila
tc Max. Kéyté joustavaa lampoanturia (esim. "K-tyyppi”) ja kiinnita se
tc-pisteeseen. Jos LED-lamput toimivat yli tc max-maksimilammaolla,
laitteet voivat kulua ja rikkoontua ennenaikaisesti. Jos et ole varma kéayt-
tékohteen sopivuudesta, kysy neuvoa tdmén lampun valmistajalta.
1) ECG-kuristinta kayttavan tavanomaisen kompaktin loisteputkilampun
korvaaminen. 2) Kotelon korkein lampétila. 3) Ympaériston lampétila.
4) Varastointilampétila. 5) Lamppua tulee kéyttaa kuivissa olosuhteissa
tai suojaa tarjoavassa valaisimessa. 6) Lamppu soveltuu HF-kayttoon.
7) Lamppu ei sovellu turvavalaistuskayttéon. 8) Himmennys ei sallittua.

@ Kompatibilitetslisten er basert pa tester utfert av produsenten i et
laboratoriesimulert milje, og resultatene kan variere i visse feltapplikasjoner
pa grunn av flere ulike faktorer. LEDVANCE tar ikke noe ansvar og gir
ingen garanti for at disse resultatene ogsa kan oppnas ved & bruke
enhetene under andre forhold eller ved bruk av pafelgende modeller av
de testede enhetene, eller ulike modeller fra samme produsent. Ved
manglende overholdelse av instruksjonene, kan sikkerhetsrisikoer som
overoppheting av OSRAM DULUX® L LED eller EKG i sjeldne tilfeller
forekomme. Lysstremmen vil endre seg avhengig av hvilken ballast som
blir brukt. Denne pzeren er designet for vanlig belysning (ekskludert for
eksempel eksplosive atmosfeerer). Denne paeren vil ev. ikke vaere egnet
for bruk til alle formél der en tradisjonell kompakt fluorescerende peere er
brukt. Temperaturomradet til denne peeren er mer begrenset. Ved bruk
med flere lamper, méler du tc maks. temperatur for alle installerte lamper.
Vennligst bruk en fleksibel varmesensor (f.eks. “type K”) og fest den til
tc-punktet. LED-lamper som brukes over tc maks. vil kunne fore til for
tidlig aldring og svikt i enhetene. | tvilstilfeller om egnetheten av applika-
sjonen bor produsenten av denne lampen konsulteres. 1) Utskiftning av
konvensjonell kompakt fluorescerende peere pa ECG. 2) Maksimal kaps-
lingstemperatur. 3) Omgivelsestemperatur. 4) Lagringstemperatur.
5) Peeren mé& brukes under torre forhold eller i en lampe som gir beskyttelse.
6) Lampe egnet for hoyfrekvent drift. 7) Peeren passer ikke for intens
neddrift. 8) Dimming ikke tillatt.

Kompatibilitetslisten er baseret pa test, som er udfert af producenten
i simulerede laboratorieomgivelser. Resultaterne kan variere inden for
visse anvendelsesomrader afheengigt af forskellige faktorer. LEDVANCE
patager sig intet ansvar eller garanti for, at disse resultater ogsé kan
opnés, nér produkterne bruges under andre forhold, eller nér der bruges
senere eller andre modeller end de testede fra samme producent. Hvis
instruktionerne folges, kan der i sjeeldne tilfeelde opsté sikkerhedsfarer
som f.eks. overopvarmning af OSRAM DULUX® L LED eller ECG.
Lystrammen vil aendre afhaengigt af den anvendte ballast. Denne lampe
er designet til generel belysning (f.eks. er eksplosive atmosfaerer udelukket).
Denne peere er maske ikke egnet til brug i alle applikationer, hvor en
traditionel kompaktlysstofrer har veeret brugt. Temperaturintervallet for
denne lampe er mere begraenset. | tilfaelde af multi-lampe-armatur-
anvendelse males tc max temperatur for alle installerede lamper. Brug
en bojelig termosensor (f.eks. “Type K”) og fastger den pé tc-punktet.
LED-lamper, der drives pa over tc max, kan fere til for tidlig eeldning og
svigt af enhederne. Hvis du er i tvivl om applikationen er egnet, ber du
kontakte lampens producent. 1) Udskiftning af konventionelle kompaktlys-
stofror p4 ECG. 2) Maksimum kabinettemperatur. 3) Omgivelsestempe-
ratur. 4) Opbevaringstemperatur. 5) Lyskilden skal bruges i tarre omgivelser
eller i et armatur, som beskytter den. 6) Lampen er egnet til hojfrekvens-
drift. 7) Lampen er ikke egnet til hoj neddrift. 8) Deempning er ikke tilladt.

OSRAM &



OSRAM DULUX® L LED

@ Seznam kompatibility byl vytvoren na zakladé testovani v simulovaném
laboratornim prosttedi. Vysledky se mGzou lisit v urcitych praktickych
aplikacich v zavislosti od nékolika faktor(i. Spole¢nost LEDVANCE nepfe-
bird zadnou odpovédnost, zaruku ani zavazky za to, Ze tyto vysledky je
mozné také dosahnout pouzitim zafizeni v jinych podminkach nebo pou-
Zitim nasledujicich modell testovanych zafizeni, pfipadné jinych modell
stejného vyrobce. Nebudete-li se fidit pokyny, mize to ve vyjime¢nych
pfipadech zplsobit vznik bezpecnostnich rizik jako prehfati zafizeni OSRAM
DULUX® L LED nebo EKG. Svételny tok se bude ménit v zavislosti od
aplikované zatéze. Tato zéfivka je navrzena pro bézné osvétleni (kromé napf.
vybusnych prostredi). Tato Zarovka nemusi byt vhodna pro v&echny apli-
kace, které byly pred tim provozovany s fluorescentni zarovkou. Teplotni
rozsah pro tuto Zarovku je vice omezeny. V pfipadé pouZziti svitidla s vice
zarovkami méfte teplotu tc max. vSech nainstalovanych zarovek. Pouzivejte
ohebné tepelné ¢idlo (napt. ,typ K*) a upevnéte ho v misté tc. LED Zarovky
zahfivajici se na teplotu nad tc max. mohou zapficinit pfed¢asné starnuti a
zavadu zafizeni. V pfipadé pochybnosti o vhodnosti aplikace kontaktujte
vyrobce této zarovky. 1) Nahrada za konvencéni fluorescentni Zarovky u ECG.
2) Maximalni teplota krytu. 3) Teplota okolniho prostredi. 4) Skladovaci
teplota. 5) Zarovku je mozné pouzivat pouze v suchych podminkach nebo
ve svitidle, které poskytuje dostate¢nou ochranu. 6) Zarovka je vhodna
pro vysokofrekvenéni provoz. 7) Zéfivka nevhodnd pro nouzovy provoz.
8) Bez funkce stmivani.

Cr1CcoK COBMECTVMbIX YCTPOCTB OCHOBaH Ha TECTUPOBAHWN, NPOBe-
[IeHHOM MpON3BOAWTENEM B WCKYCCTBEHHON NabopaTopHoii cpepe,
1 pe3ynbTaTbl MOryT OTNMYATLCS B OMPEAENEHHbIX SKCMyaTaLOHHbIX
CIIOBUSIX U3-3a HEKOTOPbLIX hakTopos. Komnarus LEDVANCE He HeceT
HVKaKOI OTBETCTBEHHOCTU, HE NPEAOCTABNNET HUKAKUX rapaHTui unu
06s13aTeNbCTB N0 NOBOAY TOrO, YTO 3TW Pe3yNbTaThl TaKXKe MOMyT GbiTh
[IOCTUrHYTbI MyTEeM UCMONb30BaHA YCTPOICTB B [IPYrX YCNOBUAX UK NP
VCNONL30BaHIM MOCTEAYIOLLMX MOieNell NPOTECTVPOBaHHBIX YCTPONCTB U
APYrux mMopeneii Toro >ke npoussoputensi. B cnyvae HecobniofeHust
VIHCTPYKLMiA B PEAKVX CIy4asix MOryT BO3HMKATb Takue PUCKW, Kak rneperpes
OSRAM DULUX® L LED unu 3IMPA. VIHTEHCMBHOCTb CBETOBOIO MOTOKA
Gy[eT N3MEHSITLCS B 3aBICYMOCTM OT UCTIONb3YEMON NyCKoperynvpytoLLei
annapatypsl (MPA). [laHHas namna cospasanacb Afis Leneii obLiero
OCBELLEHNs (32 UCKIIIOYEHNEM Clly4aeB MCTONb30BaHNS, HanpyUMep, BO
B3PbIBOOMACHBIX 30Hax). ATa flamna MOXET GbiTb HENPUrOAHON s Npu-
MEHEHUsi B YCTPOWCTBAX, e NCMoNb3YeTes TPaaULMOHHAsS KOMMaKTHas
JIOMUHECLIEHTHas! namna. B cnyvae 1Cnonb3oBaHWsi CBETWNbHUKA C
HECKOJTbKVIMU NIaMnamu CneayeT U3MepUTb MakcuMasibHYto TemnepaTtypy
tc Ana Bcex ycTaHoBNEHHbIX Nlamn. Vicnonbayiite rmbkuii TepMoaaTymnk
(HanpumMep, Tvna K) 1 3aKpenuTe ero B TOHKE BbISBNEHNS MaKCUMAaIbHO
Temneparypsl tc. Vicnonb3oBaHne CBETOAVOAHBIX N1aMM Mpy TeMneparype,
NpeBbILLAOLLEN MaKCMATbHOE 3Ha4eHNE tC, MOXET NMPUBECTY K NPEeX/IeB-
PEMEHHOMY 13HOCY U BbIXOAY YCTPOVCTB 13 CTPOSA. MU HANM4IM COMHEHUIA
B OTHOLLIEHUW MPUTOAHOCTU [/t KOHKPETHOMO MPUMEHEHNSt CrieflyeT npo-
KOHCYNLTNPOBATLCS C MPOVU3BOAMTENEM STOM lamnbl. 1) 3ameHa 06bI4HOI
KOMMaKTHO SitoMUHeCLeHTHO namnbl Ha ECG. 2) MakcymansHas Temne-
patypa kopnyca. 3) Temneparypa okpy>katoLueii cpefpbl. 4) Temnepartypa
XpaHeHusi. 5) Jlamna gomkHa NCnonb30BaTbCs B CyXUX YCOBYSIX OKPYXKa-
toLLeli cpefbl 1N B CBETUMBHIIKE C 3aLwmToiA. 6) Jlamna nofxoauT ans paboTs!
Ha BbICOKOI 4acToTte. 7) Jlamna He npepHasHaveHa [ns aBapuiiHOR
akcnnyarauyi. 8) [IMMpoBaHue He paspeLLeHo.

@D A kompatibilitasi lista a gyarté altal, egy laboratériumi, szimulalt
kornyezetben végzett tesztelésen alapul, és az eredmények szamos tényezé
miatt eltérhetnek bizonyos tizemi alkalmazasoknal. Az LEDVANCE nem
véllal felelésséget, jotallast vagy kételezettséget, hogy ezek az eredmények
mas kortilmények kozétt, illetve mas eszkozok, a tesztelt eszk6zok jogutodiai
vagy ugyanazon gyarté mas modelljeinek hasznalataval is elérheték. A
hasznalati utasitasok figyelmen kiviil hagyasanak eredményeképpen ritkan
eléfordulhatnak biztonsagi kockazatok, mint példaul a OSRAM DULUX®
L LED vagy az elektronikus el6tét tulmelegedése. A fényaram valtozik a
hasznalt biztositék fliggvényében. A lampa altalanos vilagitasi célokra késziilt
(kivéve példaul a robbanasveszélyes kornyezeteket). Eléfordulhat, hogy ez
a ldmpa nem alkalmazhaté mindenhol, ahol hagyomanyos fluoreszcens
lampat alkalmaznak. Az izzé hémérséklet-tartomanya szlikebb. Tobb
fényforrassal rendelkezé lampatestben vald alkalmazés esetén mérje meg
az Osszes felszerelt fényforras tc Max hémérsékletét. Kérjuk, hasznaljon
flexibilis héérzékeldt (pl. ,K-tipus”), és rogzitse a tc pontra. Ha a LED
fényforrast a tc max hémérséklet felett lizemeltetik, az a késztilék id6 el6tti
elhasznélédasahoz és meghibasodasahoz vezethet. Ha nem biztos, hogy
az izzé megfeleléen alkalmazhato, keresse fel a gyartét. 1) Hagyomanyos
kompakt fluoreszcens lampa cseréje az ECG-n. 2) A burkolat maximalis
hémérséklete. 3) Kornyezeti hémérséklet. 4) Tarolasi hémérséklet.
5) A lampa csak szaraz kornyezetben vagy védelmet nyuijté ldmpatestben
haszndlhaté. 6) A ldampa alkalmas nagyfrekvencias mikodtetésre. 7) A lampa
nem alkalmas vészvilagitasi lizemre. 8) Dimmelés nem engedélyezett.
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Lista kompatybilno$ci opiera sie na testach przeprowadzonych przez
producenta w symulowanym $rodowisku laboratoryjnym, a ich wyniki
moga rézni¢ sie w niektérych aplikacjach z powodu wielu czynnikéw.
LEDVANCE nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci z tytutu rekojmi ani
gwarancji za to, ze niniejsze wyniki mozna uzyskaé, uzywajac urzadzen
w innych war unkach, uzywajac nowszych modeli w stosunku to testo-
wanych lub uzywajac innych modeli tego samego producenta. W przy-
padku nieprzestrzegania instrukcji, czasami moze wystapi¢ zagrozenie
bezpieczenstwa, takie jak przegrzanie OSRAM DULUX®L LED lub ECG.
Strumien $wiatta zmienia sie w zaleznosci od obcigzenia. Lampa jest
przeznaczona do obstugi ogélnej (z wytaczeniem, przyktadowo, obszaréw
zagrozonych wybuchem). Ta lampa moze nie by¢ odpowiednia dla wszyst-
kich zastosowan, w ktérych byta uzywana tradycyjna kompaktowa zaréwka
fluorescencyjna. Zakres temperatur dla tej lampy jest bardziej ograniczony.
W przypadku zastosowania wielolampowych opraw o$wietleniowych
nalezy zmierzy¢ temperature tc Max wszystkich zainstalowanych lamp.
W tym celu nalezy uzy¢ elastycznego czujnika termicznego (np. typu K),
mocujac go w punkcie tc. Dziatanie lamp LED w warunkach temperatury
przekraczajacej tc max moze prowadzi¢ do skrécenia okresu uzytkowania
i awarii urzadzen. W przypadku watpliwosci dotyczacych mozliwosci
zastosowania nalezy skontaktowac sie z producentem niniejszej lampy.
1) Zamiennik konwencjonalnej kompaktowej lampy fluorescencyjnej na
stateczniku elektronicznym ECG. 2) Maksymalna temperatura obudowy.
3) Temperatura otoczenia. 4) Temperatura przechowywania. 5) Lampe
mozna uzytkowac¢ w suchych warunkach lub w oprawie zapewniajacej
odpowiednig ochrone. 6) Lampa LED moze by¢ zasilana napieciem
o wysokiej czestotliwosci. 7) Lampa nie jest przeznaczona do pracy w
warunkach podwyzszonego zagrozenia. 8) Brak mozliwosci przyciemnienia.

&® Zoznam kompatibility bol vytvoreny na zaklade testov vykonanych v
simulovanom laboratérnom prostredi. Vysledky sa moézu lisit v urcitych
praktickych aplikaciach v zavislosti od niekolkych faktorov. Spolo¢nost
LEDVANCE neprebera Ziadnu zodpovednost, zaruku ani zavazky za to,
Ze tieto vysledky mozno tiez dosiahnut pouzitim zariadeni v inych pod-
mienkach alebo pouzitim nasledujucich modelov testovanych zariadeni,
pripadne inych modelov toho istého vyrobcu. Ak sa nebudete riadit
pokynmi, méze to vo vynimocnych pripadoch zapri€init vznik bezpec-
nostnych rizik, ako je prehriatie zariadenia OSRAM DULUX® L LED
alebo EKG. Svetelny tok sa bude menit v zavislosti od aplikovanej zataze.
Tato Ziarivka je navrhnutd na bezné osvetlenie (okrem napr. vybusnych
prostredi). Tato Ziarovka nemusi byt vhodna pre vsetky svietidld , v ktorych
sa pouzivala bezna kompaktna Ziarivka. V pripade pouzitia vo viacZiarov-
kovom svietidle zmerajte max. teplotu tc vSetkych nainstalovanych
Ziaroviek. Poutzite flexibilny teplomer (napr. ,typ K“) a upevnite ho na tc
bod. LED Ziarovky s vy$Sou prevadzkovou teplotou ako tc max moézu
spoOsobit pred¢asné starnutie a poruchu zariadeni. Teplotny rozsah pre
tuto Ziarovku je obmedzenejsi. V pripade pochybnosti o vhodnosti aplikacie
kontaktujte vyrobcu tejto Ziarovky. 1) Vymena beznej kompaktnej Ziarivky
na ECG. 2) Maximalna teplota krytu. 3) Teplota okolitého prostredia.
4) Skladovacia teplota. 5) Ziarovku pouZivajte len v suchom prostredi
alebo v svietidle, ktoré poskytuje dostatoénu ochranu. 6) Ziarovka vhodna
na vysokofrekvenén( prevadzku. 7) Ziarivka nevhodnd na nidzovu pre-
vadzku. 8) Bez funkcie stmievania.

ZdruZljivostni seznam temelji na preizkusih, ki jih je v simuliranih
laboratorijskih pogojih izvedel izdelovalec, zato se lahko rezultati pri
doloc¢enih vrstah uporabe v praksi razlikujejo zaradi vecjega Stevila dejav-
nikov. LEDVANCE ne prevzema nobene odgovornosti, jamstva ali zaveze,
da je tak rezultat mogoce doseci tudi z uporabo naprav v drugih razmerah
ali z uporabo modelov, naslednikov preizku$enih naprav, ali druga¢nih
modelov istega izdelovalca. V primeru neupo$tevanja navodil se lahko v
redkih primerih pojavijo varnostna tveganja, kot je pregrevanje OSRAM
DULUX®L LED ali krmilienja ECG. Svetlobni tok se spreminja glede na
uporabljeno dusilko (balast). Ta Zarnica je oblikovana za splo$no razsvetlja-
vo (kar pa izklju¢uje na primer eksplozivna ozracja). Ta lu¢ka morda ni
primerna za uporabo v vseh napravah, kjer se uporablja obi¢ajna kompaktna
fluorescencna lu¢ka. Temperaturno obmocje te sijalke je bolj omejeno.
V primeru uporabe svetilke z ve¢ zarnicami izmerite najvisjo temperaturo
ohigja vseh vgrajenih svetilk. Uporabite prilagodljiv termosenzor (npr.
»tip K«) in ga pritrdite na tocko merjenja temperature ohisja. LED sijalke,
ki delujejo nad maksimalno temperaturo ohisja, lahko privedejo do prezgo-
dnjega staranja in okvare naprav. V primeru dvoma v primernost uporabe
se je treba posvetovati z izdelovalcem sijalke. 1) Zamenjava navadne
kompaktne fluorescenéne lucke na ECG. 2) Najvecja temperatura ohisja.
3) Temperatura okolice. 4) Temperatura shranjevanja. 5) Svetilko/sijalko
je treba uporabljati v suhih razmerah ali v svetilu, ki zagotavlja zascito.
6) Sijalka, primerna za delovanje na visoki frekvenci. 7) Svetilka ni primerena
za delovanje pri nujnih primerih. 8) Zatemnjevanje ni dovoljeno.

OSRAM &



OSRAM DULUX® L LED

Uygunluk listesinde laboratuvar benzetimli bir ortamda iretici tarafin-
dan yapllan testler esas alinir ve sonuglar birtakim etkenler nedeniyle
belirli saha uygulamalarinda farklilik gésterebilir. LEDVANCE cihazin bas-
ka kosullar altinda kullaniimasindan, test edilen cihazlarin yerine gecen
modellerin kullaniimasindan veya ayni reticinin farkli modellerinin kulla-
nilmasindan elde edilebilecek bu sonuglarla ilgili higbir sorumluluk, garanti
veya ylkumlilugu kabul etmez. Talimatlara uyulmamasi durumunda nadiren
OSRAM DULUX®L LED veya ECG’nin asiri isinmasi gibi glvenlik riskleri
meydana gelebilir. Isik akisi kullanilan durultucuya bagli olarak degisir. Bu
lamba genel aydinlatma saglamak igin tasarlanmistir (6rnegin patlayici
ortamlar harig). Bu lamba, geleneksel kompakt bir floresan lambasinin
kullanildigi tim uygulamalarda kullanima uygun olmayabilir. Bu lambanin
sicaklik araligi daha kisitlidir. Cok lambali armatiir uygulamasi durumunda
takilan tim lambalarin tc Maks sicakligini 6lgiin. Esnek bir termal sensér
(6rn. “K Tipi”) kullanin ve tc noktasina sabitleyin. Tc maks tizerinde galig-
tinlan LED lambalar, cihazlarin erken eskimesine ve arizalanmasina neden
olabilir. Uygulamanin uygunlugu ile ilgili stiphe duyulmasi durumunda bu
lambanin Ureticisine danigiimalidir. 1) ECG Uzerinde geleneksel kompakt
floresan lambanin degistiriimesi. 2) Maksimum kasa sicakligi. 3) Ortam
Sicakligl. 4) Saklama sicakligi. 5) Lamba kuru yerlerde veya korumali aydin-
latmalarda kullanilmalidir. 6) Yiiksek frekansta calismaya uygun ampul.
7) Lamba acil durum igletimine uygun degildir. 8) Karartma yasaktir.

Popis kompatibilnosti zasnovan je na ispitivanju koje provodi proizvo-
dac u laboratorijski simuliranom okruzenju a rezultati se mogu razlikovati
u odredenim podrucjima primene uslijed niza ¢imbenika. LEDVANCE ne
preuzima nikakvu odgovornost, ne jamdi niti se obvezuje da se ovi rezul-
tati takoder mogu postic¢i uporabom uredaja u drugim uvjetima, ili kada
se koriste noviji modeli ispitivanih uredaja ili razli¢iti modeli istog proizvo-
daca. U slu¢aju nepostivanja uputa, sigurnosni rizici poput pregrijavanja
OSRAM DULUX® L LED ili EKG mogu se javiti u retkim slu¢ajevima.
Svetlosni fluks ¢e se promijeniti ovisno o koristenoj prigusnici. lzvor
svjetlosti je dizajniran za opéu rasvjetu (iskljucujuci primjerice eksplozivne
atmosfere). Ova Zarulja mozda nece biti prikladna za sve primjene za koje
se upotrebljavala uobi¢ajena kompaktna fluorescentna zarulja. Tempera-
turni opseg ove lampe je ograni¢eniji. U slu€aju primjene svijetilike s vise
zarulja, izmjerite maksimalnu temperaturu tc svih instaliranih Zarulja.
Koristite fleksibilan termosenzor (npr. ,vrste K“) i privrstite ga na tocku
tc. LED Zarulje koje rade na temperaturi iznad maksimalne tc temperature
mogu dovesti do preuranjenog starenja i kvara uredaja. U slu¢aju sumnje
u pogledu prikladnosti primjene, potrebno je obratiti se proizvodacu ove
lampe. 1) Zamjena kompaktne fluorescentne Zarulje putem elektronicke
prigusnice. 2) Maksimalna temperatura kucista. 3) Temperatura okolisa.
4) Temperatura skladistenja. 5) Zarulja se moze koristiti u suhim uvjetimaili
u svjetiliki koja pruza zastitu. 6) Zarulja pogodna za rad na frekventnu
uporabu. 7) Zarulja nije pogodna za rad u protupaniénoj rasvijeti. 8) Regu-
lacija nije dozvoljena.

Lista compatibilitatilor are la baza testele efectuate de producator
intr-un mediu simulat in laborator, iar rezultatele pot varia in anumite
aplicatii practice datorita mai multor factori. LEDVANCE nu isi asuma
nicio raspundere si nu garanteaza in niciun fel ca aceste rezultate pot fi
obtinute in cazul utilizarii dispozitivelor in alte conditii sau daca se folosesc
modele ulterioare ale dispozitivelor testate sau alte modele ale aceluiasi
fabricant. Nerespectarea acestor instructiuni poate cauza, in anumite
cazuri, riscuri de securitate ca de exemplu supraincalzirea dispozitivului
OSRAM DULUX® L LED sau a ECG. Fluxul luminos variaza in functie
de limitatorul de curent folosit. Aceasta lampa este proiectata pentru
iluminat general (cu exceptia, de exemplu, a mediilor explozive). Aceasta
lampa poate sa nu fie potrivita pentru utilizare in toate aplicatiile in care
a fost utilizata o lampa fluorescenta traditionalda compacta. Intervalul de
temperatura al becului este mai limitat. In cazul aplicarii corpurilor de
iluminat cu mai multe lampi masurati temperatura max. tc a tuturor lam-
pilor instalate. V& rugam sa utilizati un termosenzor flexibil (de ex. ,Tip K”)
si fixati-I pe punctul tc. Ladmpile cu LED care functioneaza la o tempera-
tura mai mare de tc max pot duce la imbatranirea prematura si la defec-
tarea dispozitivelor. in cazul in care nu sunteti sigur dac aplicatia este
adecvati va rugam si contactati fabricantul acestui bec. 1) inlocuirea
lampii fluorescente compacte conventionale cu ECG. 2) Temperatura
maxima a carcasei. 3) Temperatura ambientala. 4) Temperatura de depo-
zitare. 5) Lampa pentru uz in mediu uscat sau intr-un corp de iluminat
care asigura protectie. 6) Lampa potrivita pentru functionarea de inalta
frecventa. 7) Lampa nu este potrivita pentru functionare de urgenta.
8) Nu se poate regla intensitatea luminoasa.

CnnCbKBT 3a CbBMECTVIMOCT € U3rOTBEH Bb3 OCHOBA Ha N3NUTBaHe,
NpoBeaeHo OT NPoN3BOAUTENS B CUMyNMpaHa naGopatopHa cpeaa,
nopagvu pepuua hakTopu B HAKOW MOMNEBN MPUIOXKEHNS pesynTaTuTe
moxe fAa Bapupar. LEDVANCE He Hocx OTrOBOPHOCT 1 He npepocTass
rapaHLyn, Ye Tean pesynTtati Morat Aa 6GbAaT MoCTUrHaTV NPy 13MNons-
BaHe Ha n3fienvsiTa B Ipyru yCroBus Uv KOraTo Ce U3Mon3sar crieAsallm
MOfienV Ha N3NUTBaHUTe U3AENUS UMW APYri MOAENU Ha CbLWS Npous-
BoauTen. B cnyyaii Ha HecnassaHe Ha MHCTPYKLMWUTE MOXeE A Bb3HUKHAT
PYCKOBE 3a CUrypHOCTTa, KaTo Hanpumep nperpsisaHe Ha OSRAM DULUX®
L LED vnu enekTpoHHaTa nyckoBo-perynupatya anapatypa (IPA) B
penkun cnyyaun. CBETIMHHWSAT MOTOK Le Ce MPOMEHMU B 3aBUCUMOCT OT
n3nonasaHusi 6anact. Ta3u namna e npegHasHayeHa 3a o6LLo OCBETNEHNE
(C M3KMIOYEHe HANPUMEP Ha EKCMOo3MBHU aTMoctepy). Tasn namna
MOXe /la He e NnofXofsla 3a U3NON3BaHe B NMPUIOXKEHNS OT BCSKaKbB
BUJ, Kb[ETO Ca N3MNON3BaHN TPAANLIMOHHN KOMMAKTHU (hiyopecLeHTHM
namnu. TeMnepaTypHUAT 06XBaT Ha Tasu flamna e no-orpaHnyeH. Mpu
MYNTUNAMMNOBY OCBETUTENHI YPEAN U3MepeTe MakcumanHata TeMnepa-
Typa tc Ha BCUYKM MHCTanupaxy namny. Monsi, usnonssaiite agantuseH
TepMoceH3op (Hanp. ,,Tun K“) u ro dukcupaiite B tc Toukara. MNpu Harps-
BaHe Ha LED namnute Hap makc. tc Te moraT fa aedekTpar npexae-
BPEMEHHO 1 ja AoBeaaT 4o noBpeaa Ha ypeauTte. B cnyyaii Ha CbMHeHve
O OTHOLLIEHNE Ha YMECTHOCTTA Ha NPUNOXXEHNETO TPAGBa fla Ce KOHCYI-
TupaTe C NpoussoanTens Ha Tasu namna. 1) 3amsHa Ha cTaHpapTHa
KOMMakKTHa nyopecLieHTHa namna ¢ ECG. 2) MakcumanHa Temneparypa
Ha kyTusaTa. 3) OkonHa Temnepatypa. 4) Temnepartypa Ha CbXpaHeHue.
5) Jlavna 3a ynotpe6a npu cyxu ycroBust U1 B OCBETUTENHO TS0,
KOEeTo ocurypsisa 3awura. 6) Jlamna, nogxoasiua 3a paéoTa npu BUCoKa
YecToTa. 7) Jlamna Henopxopsiia 3a aBapuitHo ocseTnieHune. 8) He e
NO3BOJIEHO AVMIPAHE.

@D Uhilduvusloend péhineb tootja poolt laboris simuleeritud keskkonnas
labi viidud testimistel ja tulemused véivad teatud rakendusaladel mitmete
faktorite t6ttu erineda. LEDVANCE ei vGta mingit vastutust, ei anna ga-
rantiisid ega anna tagatisi, et neid tulemusi saab saavutada ka seadet
muudes tingimustes vo6i testitud seadmete jareltulevaid mudeleid v6i sama
tootja teisi mudeleid kasutades. Juhendite eiramise korral, véib harvadel
juhtudel kaasneda OSRAM DULUX®L LED v&i ECG llekuumenemise oht.
Valgusvoog muutub séltuvalt kasutatavast koormusest. See lamp on
loodud tavaliseks valgustamiseks (kaasa arvatud nt plahvatusohtlikus
keskkonnas kasutamiseks). Kéesolev lamp ei pruugi sobida kasutamiseks
koikides seadmetes, kus on kasutatud tavalist kompaktset luminofoor-
lampi.Selle pirni temperatuurivahemik on palju piiratum. Mitme lambiga
valgusti korral modtke kdigi paigaldatud lampide tc max temperatuur.
Kasutage painduvat termoandurit (nt “Type K”) ja kinnitage see tc punkti.
LED-lambid, mida kasutatakse Ule tc max temperatuuri, véivad pdhjus-
tada seadmete enneaegset vanane. Kahtluse korral rakenduseks sobivuse
osas, tuleks konsulteerida selle pirni tootjaga. 1) Tavalise kompaktse
luminofoorlambi asendamine ECG-s. 2) Maksimaalne korpuse temperatuur.
3) Keskkonnatemperatuur. 4) Ladustamistemperatuur. 5) Pirni tuleb ka-
sutada kuivades tingimustes voi kaitset pakkuvas lambis. 6) Lamp sobib
korgsageduslikke juhtimisseadmetega. 7) Lamp ei sobi kasutamiseks
korge prioriteediga hddaolukordades. 8) Himardamine ei ole véimaldatud.

@ Suderinamumo sarasas pagristas gamintojo atliktais bandymais
laboratorinémis salygomis, todél rezultatai dél jvairiy veiksniy tam tikromis
vietinio pritaikymo salygomis gali skirtis. LEDVANCE neprisiima atsako-
mybés ir neteikia garantijy, kad tokj rezultata taip pat galima pasiekti
naudojant jrenginius kitomis salygomis arba naudojant kitus iSbandyty
irenginiy modelius ar kitus to paties gamintojo modelius. Jei nesilaikoma
instrukcijy, retais atvejais gali kilti su sauga susijusiy pavojuy, pvz., ,OSRAM
DULUX® L LED“ arba ECG perkaitimas. Sviesos srautas pasikeis,
priklausomai nuo naudojamos apkrovos. Si lempa skirta jprastiniam
apsvietimui (pvz., iskyrus sprogia aplinka). Si lemputé gali biti netinkama
naudoti ten, kur naudojama tradiciné kompaktiné fluorescenciné lemputé.
Sios lemputés temperatiiros diapazonas yra labiau apribotas. Naudodami
Sviestuva su keliomis lemputémis, iSmatuokite visy jrengty lempuciu
maksimalia korpusuy temperatra. Naudokite lanksty termosensoriy (pvz.,
K tipo), pritvirting jj prie korpuso temperatiros matavimo tasko. Sviesos
diody lemputés, jkaistancios vir§ maksimalios temperatiros, gali per
anksti nusidévéti ir sugadinti prietaisus. Jei kyla abejoniy dél tinkamumo,
reikéty pasikonsultuoti su Sios lemputés gamintoju. 1) Tradicinés kom-
paktinés fluorescencinés lemputés keitimas atliekamas ECG. 2) Maksimali
dézés temperatra. 3) Aplinkos temperatura. 4) Sandéliavimo temperatara.
5) Lempa naudoti sausomis salygomis arba Sviestuve su apsauga.
6) Lempa tinkama naudoti ir esant auk$tam daZniui. 7) Lempa netinkama
avariniam aps$vietimui. 8) Reguliavimas (DIM) neleidziamas.

OSRAM &



@ Saderibas saraksts ir balstits uz parbaudi, kuru razotajs veicis labo-
ratorijas simuléta vidé, un rezultats var atskirties dazadas vietas, vairaku
faktoru dél. LEDVANCE neuznemas atbildibu, negaranté un nenes atbil-
dibu par to, vai $ads rezultats tiks sasniegts izmantojot ierici citos aps-
taklos, vai izmantojot parbauditas ierices jaunakos modelus, vai T pasa
razotaja citus modelus. Instrukciju neievéro$anas gadijuma pastav riski
ka OSRAM DULUX® L LED parkar$ana vai retos gadijumos var rasties
EKG. Spozums mainisies atkariba no izmantota balasta. ST lampa ir iz-
stradata visparigiem apgaismosanas pakalpojumam (neieklauj, pieméram,
spradzienbistamas atmosféras). $Tlampa var nebt piemérota izmanto-
$anai visas iekartas, kuras izmantotas parastas kompaktas fluorescéjosas
lampas. Sis spuldzes temperatiiras diapazons ir ierobezotaks. Vairaku
lampu gaismekla lietoSanas gadijuma méra visu uzstadito lampu maksi-
malo korpusa temperatiru. Lidzu, izmantojiet elastigu termosensoru
(pieméram, “K tipa”) un nofiksgjiet to uz korpusa temperatiiras mérisanas
punkta. LED lampas, kas darbojas virs maksimalas korpusa temperatras,
var izraistt priekslaicigu iefi¢u nolieto$anos un bojajumus. Saubu gadiju-
mos, saistiba ar ierices atbilstibu nepiecieSams sazinaties ar spuldzes
razotaju. 1) Parastas kompaktas fluorescéjosas lampas nomaina ECG
iekartas. 2) Maksimala ietvara temperatra. 3) Apkartéjas vides temperatra.
4) Uzglabasanas temperatira. 5) Spuldzi jaizmanto sausos apstaklos vai
gaismek, kas nodro$ina aizsardzibu. 6) Spuldze piemérota izmantoSanai
augsta frekvencé. 7) Lampa nav piemérota nopietnu arkartas situaciju
darbibai. 8) Nav atjauts aptumsot.

Lista kompatibilnosti zasnovana je na testiranju koje vrsi proizvoda¢
u laboratorijski simuliranom okruZenju a rezultati mogu varirati u odredenim
oblastima primene usled niza faktora. LEDVANCE ne preuzima nikakvu
odgovornost, ne daje garanciju niti se obavezuje da se ovi rezultati takode
mogu posti¢i upotrebom uredaja pod drugim uslovima, ili kada se koriste
noviji modeli testiranih uredaja ili razli¢iti modeli istog proizvodaca.
U slucaju nepostovanja uputstava, sigurnosni rizici poput pregrevanja
OSRAM DULUX®L LED ili EKG mogu se javiti u retkim slu¢ajevima.
Svetlosni fluks ¢e se promeniti u zavisnosti od kori§¢ene prigusnice. Ova
lampa je dizajnirana za opste usluge osvetljenja (iskljucujuci, na primer,
eksplozivne atmosfere). Ova sijalica mozda nije pogodna za upotrebu u
svim primenama kada se koristi uobi¢ajena kompaktna fluorescentna
sijalica. Temperaturni opseg ove lampe je ograniceniji. U slu€aju primene
svetilike sa viSe lampi izmerite tc Max temperaturu svih ugradenih sijalica.
Koristite fleksibilni termosenzor (npr. ,Tip K) i pricvrstite ga na tc tacku.
LED lampe koje rade iznad tc max mogu dovesti do prevremenog stare-
nja i prestanka rada uredaja. U sluc¢aju sumnje u pogledu prikladnosti
primene, potrebno je konsultovati proizvodaca ove lampe. 1) Zamena
uobicajene kompaktne fluorescentne sijalice na ECG-u. 2) Maksimalna
temperatura kucista. 3) Temperatura okoline. 4) Temperatura skladistenja.
5) Sijalica moze da se koristi u suvim uslovima ili u svetiljki koja pruza
zastitu. 6) Sijalica je pogodna za rad pri visokim frekvencijama. 7) Sve-
tilika nije prikladna za rad u hitnim slu¢ajevima. 8) Zatamnjivanje nije
dopusteno.

Mepenik cyMicHUX NPUCTPOIB 6a3yeTbCs Ha pesynbTaTtax TECTYBaHHS,
NpOoBeAeHOro BUPOGHIKOM Y 3MOfieNnboBaHOMY B nabopaTopii cepeosuLL.
Mpu LBOMY pe3ynkTaTi MOXYTb BIAPIBHATUCS B OKPEMUX BUMaAKax npo-
MUCJIOBOrO BUKOPWUCTAHHSA Yy 3B’A3KY 3 pagom daktopiB. KomnaHis
«LEDVANCE> He Hece »KopgHOI BiANoBifanbHOCTI, He fae rapaHTil i He Gepe
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Lamp to be used in dry
conditions or in a luminaire
that provides protection®
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A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Lamp suitable for high
frequency operation®

Ha cebe 30608B’A3aHHA 3a6e3MNeYnTy, LLO LX pesynbTaTiB MOXKHA TakoX
[OCArHYTW NPU BUKOPVCTaHHI NPUCTPOIB 3a iHLWUX YMOB a60o Npw BUKOPUC-
TaHHi HOBUX MOAENei TECTOBaHNX MPUCTPOIB YK IHLUUX MOAENEN Toro »
BUPOGHUKA. Y BUNALKY HEBVUKOHAHHS IHCTPYKLII iHOLI MOXYTb BUHUKATU
Taki 3arpo3u 6esnewi, sik neperpisaHHs namnm OSRAM DULUX® L LED
abo EMPA. CeitnoBwii NoTik 3MiHIOBaTMeTbCA B 3anexxHocTi Bif MNPA, wo
BUKOPUCTOBYETLCA. LIt namna po3pobneHa [1s OCBITNIeHHs 3aralbHoro
Npr3HaYeHHs (3a BUHATKOM BUNazKiB BUGYXOHE6E3MeYHOro cepeaoBuLLia).
Lis namna moxxe GyTu HenpugaTHO st 3aCTOCYBaHHS B MPUCTPOSX, Ae
BUKOPUCTOBYETbCS TpaauLiiHa KOMMNakTHa JitoMiHecLeHTHa namna. [ia-
na3oH TeMnepaTypu Ljiei naMmniu € 06MeXeHiLNM. SKLLO BUKOPUCTOBYETLCA
CBITUNBHUK i3 AeKinbKoma namnamu, NoTpibHO BUMIPATY MakcUManbHy
TemnepaTypy tC ANs BCIX YCTAHOBMEHNX Namn. BUkopucToByiiTe rHyuKkii
TepmopaTiuk (Hanpuknag, Tuny K) i 3akpinite 10ro B TouL|i BUSIBNIEHHS
MakcuManbHoi TemnepaTypu tc. BukopucTaHHs CBiTNodiogHMX namn 3a
TemnepaTtypw, Lo NePEeBNLLYe MaKCUMasbHe 3HaYeHHs tc, Moxe npu-
3BECTU 10 NepefYacHoro 3HOLLYBaHHSA Ta BUXOAY NPUCTPOIB i3 nagy.
Y BUNapKy icHyBaHHsS CYMHIBY LLIOAO BifNOBIAHOCTI NPUCTPOIO, CNif 3Bep-
HyTUCS A0 BUPOGHMKa L€l namnu. 1) 3amiHa TpaauuiiiHoi KoMnakTHOT
niomiHecueHTHo namnu Ha ECG. 2) MakcumarnbHa Temneparypa Koprycy.
3) Temneparypa oTouyto4oro cepeposuLla. 4) Temneparypa 36epiraHHs.
5) Jlamna npviaHadeHa Ansi BUKOPUCTaHHS B CyXyX yMoBax abo B CBiTWb-
HUKY, obnagHaHoMy 3aco6amu 3axucTy. 6) Jlamna npupgatHa [o 4actoro
BMVIKaHHS Ta BUMUKaHHS. 7) Jlamna He poapaxoBaHa st po6oTy 3a BUCO-
KoaBapiliH1x ymoB. 8) [liMipyBaHHs He JO3BONAETLCS.

& Yiinecimai xa6abiKTbiH Ti3iMi eHAipyLWi 3epTxaHanblK opTaga
YNrineHreH xaraaiinappa opbiHAarFaH CbiHaKka HerisfenreH, CoHabIKTaH
6GipkaTtap cebenTepre 6ailnaHbICTbl SPTYPAI NaifanaHy kesiHae HaTxenep
e3reLueneHyi MymkiH. LEDVANCE komnaHusicbl 6y HaTvkenepre 6acka
KaFaainapaarsl KypbINFbinapbl, ChIHAKTaH 6TKEH KYPbINFbInapabiH Xaxa
yArinepiH Hemece [an con eHAipyLLiHiH 6acka ynrinepiH naaanaHy apkbinb
KON XeTKi3yre GonaTbiHAbIFbI YLLIH XayarnkepLuinik keTepmeiai xxaHe
Keningik He MiHAeTTeMenepai MoliHbIHA anmaiigsl. Hyckaynapgbl
opblHAamMaraH Xarfaiiaa, cupek xxargainapaa OSRAM DULUX® L LED
HeMece ECG KpI3bin KeTyi CUsiKTbI Kayincisgik katepnepi opbiH anybl
MYMKiH. 2KapblK afblHbl KonAaHbinFaH 6annactka 6ainaHbiCTbl e3repin
Typaabl. Byn wam xannbl xxapbik 6epy KbI3MeTi yLUiH apHanFaH (Mbicans:
>Kapblny aTtmocdepacbiHaH 6acka). byn wam pgacTtypni bikwam
JIOMVHECLIEHTTI LUaM KonaaHbinFaH 6apiblk konfaHbiCTapFa xxapamab!
6onmaybl MyMKiH. Byn LuamHbIH TemnepaTtypanap Avana3oHbl TOMEHIpeK.
Ken wamppl wampanaa konaaxbinca, 6apsblk OpHaThinFaH WamaapabiH,
Makcumangbl tc TemnepartypacbiH enieHis. Winriw TepmoceHcopabl
naiiganaHbiHbI3 (Mbicansl, «K TypiH») )KeHe OHbl tC HyKTeCiHe GeKiTiHi3.
>KapbikavoaTs! Wwampap Makcumangsl Tc TeMnepaTypackiHaH XXoFapbl
TeMmneparypaaa XyMbIC iCTece, KypbiNFbinap epTe TO3ybl XaHe iCTeH
LbIFYbl MyMKiH. KonfiaHyFa xapamapinibik GoMblHLIA KYMaH TyblHAaFaH
>xarpaiiaa 6yn WamHbIH eHAipyLuiciMeH keHecy kepek. 1) Kagimri warbiH
chnyopecueHTTi wamabl ECG -rFa aybicTbipy. 2) Makcumangpl kopnyc
Temnepartypacsl. 3) KopluaraH opTa Temnepatypacsl. 4) Cakray Temne-
patypacsl. 5) LLlam KypFak xafaaiina Hemece KopFaHbiCbl 6ap Lamaan
ilwiHAe KonaaHbinybl TUic. 6) LLIam xxoFapbl XXUinikTe nanaanaHyra konaisnbl.
7) Lam TeTeHLe XaFaan XyMbICbiHa Konainbl emec. 8) XKapbIKTbl
asaiiTyra pykcar eTinveigi.
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